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AVISO DE SOLICITUD DE PROPUESTA SP-2026-27-03 SERIE 2026-2027

PUBLIC NOTICE: REQUEST OF PROPOSAL / RFP 2026-27-03 SERIE 2026-2027

DESCRIPCIÓN/
DESCRIPTION

REUNIÓN PREPROPUESTA 
MANDATORIA/ 
MANDATORY PRE-
PROPOSAL MEETING

ITINERARIO DE EVENTOS/ 
SCHEDULE OF EVENTS

COSTO DEL 
PLIEGO/ BID 

DOCUMENT FEE

Para la Adquisición e 
Instalación de Sistemas 

de Supresión Contra 
Incendio y trampas de 
grasas en los Centros 

del Programa de Head 
Start del Municipio de 

Bayamón

Fecha:   6 de octubre de 
2026
Hora:   10:00 a.m.
Lugar:  Café Teatro Carmen 
Delia Dipiní
Calle Manuel F. Rossy 14-
18, Esquina Calle Francisco 
Degetau, Bayamón, PR
Coordenadas:18.39758, -66.

ENTREGA
Fecha:  en o antes del 22 de 
octubre de 2026 
Hora:   9:30 a.m.
Lugar: Oficina de Secretaría 
Municipal en los Bajos de la 
Casa Alcaldía P2
Coordenadas: 18.3989, -66.1558

APERTURA
Fecha:  22 de octubre de 2026
Hora:   10:00 a.m.
Lugar:  Café Teatro Carmen 
Delia Dipiní

$100.00

Purchase and 
Installation of Fire 

Suppression Systems 
and Grease Traps for 
the Bayamón Head 

Start Centers

Date: October 6, 2026
Time: 10:00 a.m.
Location: Café Teatro 
Carmen Delia Dipiní
14-18 Manuel F. Rossy Street, 
Corner of Francisco Degetau 
Street, Bayamón, PR
Coordinates: 18.39758, -66

DUE DATE DELIVERY
Date: On or before October 
22, 2026
Time: 9:30 a.m.
Place: Municipal Secretaria 
Office in the Lower Level of the 
City Hall Building, P2
Coordinates: 18.3989, -66.1558

PROPOSAL OPENING
Date: Octubre 22, 2026
Time: 10:00 a.m.
Place: Café Teatro Carmen Delia 
Dipiní

$100.00

Las entidades y personas interesadas en presentar ofertas podrán solicitar el pliego y/o los documentos que 
contienen todos los requisitos para participar en este proceso de licitación a partir del 30 de septiembre de 
2026, en la Oficina de la Secretaría Municipal, ubicada en el P2, en los bajos de la Casa Alcaldía, Carretera 
Núm. 2, en Bayamón, Puerto Rico, en horario laborable de 8:00 a.m. a 11:45 a.m. y de 1:00 p.m. a 4:00 p.m.

Interested entities and individuals wishing to submit bids may request the bid package and/or the documents 
containing all the requirements to participate in this bidding process beginning September 30, 2026, at the Office of the 
Municipal Secretary, located at P2, on the lower level of the City Hall Building, State Highway No. 2, in Bayamón, Puerto 
Rico, during regular business hours from 8:00 a.m. to 11:45 a.m. and from 1:00 p.m. to 4:00 p.m.

Cualquier oferta recibida luego de la fecha y hora indicadas será rechazada. Los licitadores serán responsables 
de reproducir cualquier documento requerido en este proceso y/o de su entrega en formato digital.

Bids received after the established date and time will be rejected. Bidders are responsible for reproducing any documents 
required for bid submission and/or providing them in digital format.

Todos los participantes deberán cumplir con los requisitos aplicables de la Ley Núm. 107 del 14 de agosto 
de 2020, conocida como el Código Municipal de Puerto Rico, según enmendado; la Ley Núm. 2 de 2018, 
conocida como el Código Anticorrupción para el Nuevo Puerto Rico, según enmendado; el Reglamento 
de Subastas del Municipio de 2022; las Ordenanzas Municipales correspondientes; la legislación y 
reglamentación federal aplicable, incluyendo los requisitos del 2 CFR 200. 

All participants shall comply with the applicable requirements of Act No. 107 of August 14, 2020, known as the 
Municipal Code of Puerto Rico, as amended; Act No. 2 of 2018, known as the Anti-Corruption Code for the New Puerto 
Rico, as amended; the 2022 Municipality of Bayamón Bidding Regulation; the corresponding Municipal Ordinances; 
and applicable federal legislation and regulations, including the requirements of 2 CFR 200.

Todo licitador que no esté conforme con alguna de las especificaciones o condiciones del pliego podrá 
presentar enmiendas alternas por escrito, por correo certificado con acuse de recibo o personalmente, ante 
la Junta de Subastas. Dicho documento deberá recibirse en la División de Subastas por lo menos tres (3) días 
laborables antes de la Fecha de Entrega de Ofertas. La Junta tendrá discreción para aceptar o rechazar las 
enmiendas alternas presentadas y, de ser aceptadas, las mismas serán notificadas a todos los licitadores.

Any bidder that does not agree with the bid specifications or conditions may submit alternate amendments in writing, 
by certified mail with return receipt requested or in person, to the Bid Board. Such amendments must be received by the 
Bid Division at least three (3) business days prior to the Bid Submission Due Date. The Board may accept or reject such 
amendments, and if accepted, they will be communicated to all bidders.

Toda licitación deberá venir acompañada de una Fianza Provisional de Licitación emitida por una 
compañía aseguradora debidamente autorizada para hacer negocios en Puerto Rico, o mediante Cheque 
Certificado o Giro Postal a nombre del Municipio de Bayamón, por la cantidad de mil dólares ($1,000.00), 
con el propósito de garantizar la formalización del contrato en caso de que se le adjudique la buena pro 
de este proceso de licitación. La Oferta y la Fianza Provisional de Licitación se mantendrán vigentes por un 
término de ciento veinte (120) días, contados a partir de la fecha en que sean recibidas por el Municipio. 
Para información adicional, puede comunicarse al Tel. 787-780-0047, extensiones 2042, 2067 y 2083.

Each bid shall be accompanied by a Bid Bond issued by an insurance company duly authorized to conduct business 
in Puerto Rico, or by a Certified Check or Money Order payable to the Municipality of Bayamón, in the amount of one 
thousand dollars ($1,000.00), to guarantee the execution of the contract in the event the bid is awarded under this 
procurement process. The Bid and the Bid Bond shall remain valid for a period of one hundred twenty (120) days, 
counted from the date they are received by the Municipality. For additional information, please contact Tel. 787-780-
0047, Extensions 2042, 2067, and 2083.

Las Propuestas serán evaluadas con base en los siguientes criterios y puntuaciones, para un total de hasta 
cien (100) puntos: (1) Propuesta Económica (0–30); (2) Cumplimiento Técnico, NFPA 96 y Adaptabilidad (0–
25); (3) Plan de Trabajo, Inspección de Campo y Capacidad Operacional (0–15); (4) Garantía, Certificaciones 
y Soporte Técnico (0–20); y (5) Experiencia y Referencias en Cocinas Comerciales (0–10).

Proposals will be evaluated based on the following criteria and scores, for a total of up to one hundred (100) points: (1) 
Price Proposal (0–30); (2) Technical Compliance, NFPA 96, and Adaptability (0–25); (3) Work Plan, Field Inspection, and 
Operational Capacity (0–15); (4) Warranty, Certifications, and Technical Support (0–20); and (5) Commercial Kitchen 
Experience and References (0–10).

La Junta de Subastas se reserva el derecho de: 1) Aceptar o rechazar cualquiera o todas las ofertas o 
propuestas y adjudicar la Subasta, Solicitud de Propuestas o Solicitud de Cualificaciones que represente 
el mejor valor y sirva a los mejores intereses del Municipio; 2) Permitir subsanar cualquier defecto de 
forma en una oferta o propuesta, si cumple con el propósito para el cual fue solicitada y es beneficioso 
para los mejores intereses del Municipio; y 3) Cancelar una Subasta, Solicitud de Propuestas o Solicitud 
de Cualificaciones, o su adjudicación, en cualquier momento antes del otorgamiento o formalización del 
contrato, sin que medie responsabilidad alguna de parte de la Junta de Subastas y/o el Municipio.

The Bid Board reserves the right to: 1) Accept or reject any or all bids or proposals and award the solicitation that 
represents the best value and serves the best interests of the Municipality; 2) Allow the correction of non-material 
defects in bids or proposals when it fulfills the intended purpose and benefits the Municipality’s best interests; and 3) 
Cancel the solicitation or its award at any time prior to contract execution or formalization, without liability to the Bid 
Board and/or the Municipality.

Los licitadores interesados en participar en este proceso de licitación deberán incluir en su oferta su 
número de Identificador Único de Entidad (UEI) activo, o iniciar inmediatamente su proceso de registro 
en https://sam.gov. El Municipio de Bayamón utilizará dicho identificador para realizar una búsqueda 
pública en la plataforma y verificar que el contratista no esté inhabilitado y que su registro se encuentre 
activo al momento de presentar la oferta. A nivel municipal, es requisito estar inscrito en el Registro de 
Licitadores del Municipio de Bayamón. No obstante, si usted no pertenece a dicho registro o no lo ha 
renovado, se le otorgará un plazo de diez (10) días calendario, a partir del acto de apertura, para completar 
su inscripción o renovación. Si usted no termina este proceso dentro del término establecido, su oferta 
podrá ser descalificada y no tomarse en cuenta para la selección final. Para información adicional, puede 
comunicarse al Tel. 787-780-5552, extensiones 2033, y 2047.

Interested bidders wishing to participate in this bidding process must include an active Unique Entity Identifier (UEI) in 
their bid or immediately begin the registration process at https://sam.gov. The Municipality of Bayamón will use this 
identifier to conduct a public search on the platform to verify that the contractor is not debarred and that their registration 
remains active at the time of bid submission. At the municipal level, bidders are required to be registered with the Bayamón 
Municipality Bidders Registry. However, if you are not currently registered or have not renewed your status, a period of ten 
(10) calendar days from the bid opening date will be granted to complete your registration or renewal. Failure to finish 
this process within the specified timeframe may result in your bid being disqualified and excluded from final selection. For 
additional information, you can contact us at 787-780-5552, extensions 2033 and 2047.

En cumplimiento con el Título VI de la Ley de Derechos Civiles de 1964, según enmendada, y los estatutos 
federales relacionados, el Municipio de Bayamón prohíbe la discriminación en todos sus programas y 
actividades asistidos federalmente. Por lo tanto, ninguna persona en los Estados Unidos, por razón de 
raza, color, origen nacional, sexo, edad o discapacidad, será excluida de participar, se le negarán beneficios 
o será sometida a discriminación bajo cualquier programa o actividad que reciba asistencia financiera 
federal, total o parcial. Se exhorta la participación de licitadores certificados como Disadvantaged Business 
Enterprises (DBE) y/o la subcontratación de dichas entidades, según aplique. El Municipio de Bayamón 
fomenta y dará prioridad a los solicitantes que estén certificados como Small Businesses, Women’s Business 
Enterprises, Veteran-Owned Businesses y Labor Surplus Area Firms de conformidad con el 2 CFR 200.321.

In compliance with Title VI of the Civil Rights Act of 1964, as amended, and related federal statutes, the Municipality of 
Bayamón prohibits discrimination in all its federally assisted programs and activities. Consequently, no person in the 
United States shall, on the ground of race, color, national origin, sex, age, or disability, be excluded from participation 
in, be denied the benefits of, or be subjected to discrimination under any program or activity receiving federal financial 
assistance, in whole or in part. Bidders certified as Disadvantaged Business Enterprises (DBE) are encouraged to 
participate and/or subcontract such entities, as applicable. The Municipality of Bayamón encourages and will give 
priority to applicants certified as Small Businesses, Women’s Business Enterprises, Veteran-Owned Businesses, and 
Labor Surplus Area Firms in accordance with 2 CFR 200.321.

En Bayamón, Puerto Rico, hoy, 24 de septiembre de 2026.
In Bayamón, Puerto Rico, today, September 24, 2026.
Published in Bayamon, P.R. today September 24, 2026.

Carlos E. Lasanta Rodríguez      Jonathan Figueroa Ríos
Secretario Municipal      Presidente Junta de Subastas 
Municipal Secretary       Auction Committee Chairman
       Bid Board President
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